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CONSIDERACIONES GENERALES

Descripción. - El proyecto tiene relación con los trabajos, construcción de obras y suministros para efectuar la estructura consideradas en la carpeta de proyecto denominada ESTUDIO DE REHABILITACIÓN DEL CARRO AFORO DE LA ESTACIÓN HIDROLÓGICA DE UMAPALCA. La descripción del alcance fue establecida en las especificaciones técnicas generales.

1 LAS PARTES

Para fines consiguientes del presente Pliego de Especificaciones Técnicas, el que lleva adelante el proceso de Licitación Pública se denominarán “LA ENTIDAD CONTRATANTE”.

Se denominará “El CONTRATISTA” a la Empresa Constructora adjudicada, para la ejecución de obras y de los suministros de acuerdo al presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

Se denominará “EL SUPERVISOR” al personal designado por el CLIENTE que realizarán todos los trabajos de supervisión para dar cumplimiento estricto al presente Pliego de Especificaciones Técnicas y toda la documentación inherente al contrato entre las partes y a la legislación boliviana sobre Supervisión de obras de infraestructura.

La construcción de las obras previstas, se sujetará a lo establecido en estas especificaciones, para excavación, relleno, hormigones, tendido de cables, suministros y otras faenas que le sean pertinentes.

Las construcciones de las estructuras se harán en estricta sujeción a los planos e instrucciones del SUPERVISOR.

1.1 NORMAS

Normas nacionales e internacionales referidas a la ejecución, del ACI, AASTHO, o CBH-87, etc. 

1.2 TOLERANCIAS
Las tolerancias que se indican como admisibles no incluyen un tratamiento posterior de superficies de la(s) Obra(s). Por lo tanto, en este Inciso quedarán comprendidas sólo las tolerancias admisibles como desviaciones usuales en los métodos modernos de construcción.

Si en los planos o en las especificaciones no se ha fijado condiciones especiales con respecto a las medidas que deberán ser observadas, se podrá aplicar las tolerancias que se detallan a continuación, o en su defecto, las tolerancias permisibles según las normas estipuladas en el Inciso 1.1 anterior.

En caso de duda, el SUPERVISOR tiene el derecho de fijar las variaciones definitivas para las tolerancias y ajustes permisibles.

Todas aquellas construcciones, piezas y elementos de construcción que no cumplan con las tolerancias fijadas o cuyos ajustes no hubieran sido observados, tendrán que ser reparados o sustituidos a cuenta y riesgo del CONTRATISTA.

Cuando no contradicen a otras indicaciones de las bases de Licitación, las tolerancias permisibles para todas las construcciones son las que siguen:
	a) Tolerancia en alineación con respecto a las medidas de diseño.
	2 cm en 10m

	b) Tolerancias en los ejes longitudinales con respecto a las medidas diseñadas sobre la superficie del terreno
	2 cm en 10 m

	c) Tolerancias en las verticales.
	2 cm en 10 m

	d) Tolerancias en las curvaturas
	4 cm en 10 m

	e) Tolerancias en las horizontales
	

	f) sobre la superficie del terreno
	2 cm en 10 m

	g) bajo la superficie del terreno
	4 cm en 10 m

	h) Tolerancia con respecto a los diámetros especificados
	0.5 cm a 1.5 cm

	i) Tolerancias en los espesores (paredes y losas)
	Según Normas DIN

	j) Tolerancia para estructuras metálicas
	Según Normas DIN

	k) Tolerancia para obras de hormigón
	Véase esp. Ho


ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

OBRAS CIVILES Y SUMINISTROS

2 INSTALACIONES GENERALES

2.1 DEFINICIÓN

Este ítem comprende la construcción de instalaciones mínimas provisionales que sean necesarias para el buen desarrollo de las actividades de la construcción.

Estas instalaciones estarán constituidas por una oficina de obra, caseta para el cuidador, sanitarios para obreros y personal, cercos de protección, portón de ingreso para vehículos, instalación de agua, electricidad y otros servicios. Así mismo; comprende el traslado oportuno de todas las herramientas, maquinarias y equipo para la adecuada y correcta ejecución de las obras y el retiro de los mismos cuando se prescinda de ellos.

2.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El CONTRATISTA deberá proporcionar todos los MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS necesarios para las construcciones auxiliares, los mismos que deberán ser aprobados previamente por el SUPERVISOR de Obra. En ningún momento estos materiales serán utilizados en las obras principales debiendo estar disponibles para cubrir de manera satisfactoria los siguientes ítems:

2.2.1 Instalación del campamento para el CONTRATISTA

El CONTRATISTA proveerá un adecuado campamento de construcción en el sitio de la obra, para la acomodación de su personal, de técnicos, empleados, obreros y para los subcontratistas, si los tuviera y para otros CONTRATISTAS del Propietario, que sean empleados en las Obras.

El Campamento será ubicado en un área del sitio de la obra, aprobada por el Propietario, el cual no interferirá la normal ejecución de la construcción. El campamento incluirá todas las construcciones auxiliares que sean necesarias para oficinas, talleres, almacenes y otros.

El campamento y sus servicios, a ser instalados por el CONTRATISTA, deberán contar con la aprobación del SUPERVISOR en todos sus aspectos y el CONTRATISTA será responsable del mantenimiento y buena presentación del campamento, y empleará serenos y otros trabajadores como sean necesarios para su mantenimiento.

El CONTRATISTA proveerá una adecuada atención médica y sanitaria en el campamento, que cumpla con los reglamentos al respecto.  Las instalaciones de alojamiento y comedores provistos por el CONTRATISTA para los trabajadores contratados para las OBRAS serán los adecuados y deberán cumplir con los requerimientos que las leyes exigen, así como reglamentaciones de Seguridad y Bienestar Social.

2.2.2 Letrero en obras

Se refiere a la provisión y colocación de uno o más letreros referentes a la construcción de obras financiadas por el Contratante, de acuerdo al diseño preestablecido en los planos de detalle y formulario de presentación de propuestas, los que deberán ser instalados en los lugares que sean definidos por el SUPERVISOR de Obra y/o representante del Contratante.

Estos letreros deberán permanecer durante todo el tiempo que duren las obras y será de exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA el resguardar, mantener y reponer en caso de deterioro y sustracción de los mismos.

Para la fabricación de los letreros se utilizará madera de construcción, pinturas al aceite de coloración de acuerdo al detalle descrito para letreros. La sujeción de las tablas a las columnas de madera se efectuará mediante tornillos. 

En caso de especificarse la ejecución de letreros en muros de adobe o ladrillo, los mismos serán realizados en las dimensiones y utilizando el tipo de cimentación establecidos en el formulario de presentación de propuestas y/o planos de construcción.

Se deberán cortar las tablas de madera, de acuerdo a las dimensiones señaladas en los planos de detalle, cuyas caras donde se pintarán las leyendas deberán ser afinadas con lijas de madera, a objeto de obtener superficies lisas y libres de astillas.

Sobre las caras afinadas se colocarán las capas de pintura blanca y amarilla, según lo establecido en los planos de detalle, hasta obtener una coloración homogénea y uniforme.

Una vez secas las capas de pintura, se procederá al pintado de las leyendas, mediante viñetas y pintura negra, cuyos tamaños de letras serán los especificados en los planos de detalle o en el Libro de Obra.

Las tablas debidamente pintadas y con las leyendas correspondientes, serán fijadas mediante tornillos a columnas de madera, las mismas que luego serán empotradas en el suelo, de tal manera que queden perfectamente firmes y verticales.

En el caso de suelos no suficientemente firmes, las columnas de madera serán empotradas en bloques de hormigón.

En el caso de letreros en muros de adobe o ladrillo, en reemplazo de letreros de madera, los mismos deberán llevar un acabado de revoque de mortero de cemento en proporción    1: 3, incluyendo la malla de alambre para muros de adobe. Encima de este revoque se efectuará el pintado tanto del muro como de las leyendas indicadas en los planos de detalle.

2.2.3 Servicios complementarios

El CONTRATISTA deberá suministrar la energía eléctrica y el agua suficiente para el campamento y también para los trabajos en el campo.

De igual forma, las aguas negras y la basura serán evacuadas en lugares lejanos, de tal manera que no afecten al medio ambiente. Para este cometido deben implementarse cámaras sépticas moduladas en una relación de una cámara séptica por cada 50 trabajadores y/o por frente de trabajo.

2.3 PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Antes de iniciar los trabajos de instalación de faenas, el CONTRATISTA solicitará al SUPERVISOR de Obra la autorización y ubicación respectiva, así como la aprobación del diseño propuesto.

El SUPERVISOR de Obra tendrá cuidado que la superficie de las construcciones esté de acuerdo con los requerimientos de obra.

El CONTRATISTA dispondrá de serenos en número suficiente para el cuidado del material y equipo que permanecerán bajo su total responsabilidad. En la oficina de obra, se mantendrá en forma permanente el Libro de Órdenes respectivo y un juego de planos para uso del CONTRATISTA y del SUPERVISOR de Obra. Al concluir la obra, las construcciones provisionales contempladas en este ítem, deberán retirarse, limpiándose completamente las áreas ocupadas.

2.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Este ítem no cuenta con unidad de medida y pago, debiendo ser parte del análisis de precios unitarios de cada una de las obras o dentro de los gastos generales asignados.

1.1.
INSTALACION DE FAENAS


GLB

1.4.
MOVILIZACION Y DESMOVILIZACION

GLB

3 REPLANTEO DE OBRAS 

3.1 DEFINICIÓN

Éste ítem se refiere al replanteo de todas las obras, de cables y de las diferentes partes que componen el proyecto, de acuerdo a los planos de construcción, formularios de presentación de propuestas y/o instrucciones del SUPERVISOR de obra.

3.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 

Todos los materiales, herramientas y equipos necesarios para la realización de este ítem, deberán ser provistos por el CONTRATISTA y empleados en obra, previa autorización del SUPERVISOR de obra.

3.3 PROCEDIMIENTOS PARA LA EJECUCIÓN 

El CONTRATISTA solicitara al SUPERVISOR de Obra, la autorización correspondiente con cinco (5) días de anticipación. Para efectuar el replanteo de la obra. Este replanteo no podrá exceder de un circuito por cuadrilla de trabajadores.

3.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Este ítem no cuenta con unidad de medida y pago, debiendo ser parte del análisis de precios unitarios de cada una de las obras o dentro de los gastos generales asignados, debido a que esta actividad debe ser realizada de manera reiterada durante la ejecución de la construcción de las obras.

1.2.
REPLANTEO


GLB

4 EXCAVACIONES

4.1 DEFINICIÓN 

Este ítem comprende todos los trabajos de excavación para la ubicación de las estructuras, tanto principales como secundarias y complementarias y demás obras de arte, en la clase de terreno que se encuentren y hasta la profundidad necesaria. Comprende además los trabajos de entibado, apuntalamiento y agotamiento de agua donde fuera necesario, trabajos estos que deberán sujetarse a estas especificaciones y a las recomendaciones e instrucciones del SUPERVISOR.

4.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Los trabajos comprendidos en este ítem serán realizados por el CONTRATISTA, el que proveerá y empleará los materiales, herramientas y equipos necesarios y apropiados para la ejecución de todas las actividades que se encuentran dentro de este ítem, previa aprobación por parte del SUPERVISOR.

4.2.1 Clasificación 

Para fines de cálculo de costos y de acuerdo a la naturaleza y características del terreno a excavarse, se establece la siguiente clasificación de obra:


Obras puntuales: Zapatas, columnas, pilares, etc.

4.2.2 Excavación en suelo duro y semiduro

Comprende la excavación de terreno duro y semiduro donde no es necesario un ablandamiento previo, y es realizado mayormente con la ayuda de herramientas manuales en las obras puntuales.

En todos los casos, se debe respetar lo establecido en los planos y las instrucciones previas del SUPERVISOR. El material sobrante debe ser ubicado a una distancia prudencial de las obras sin que perjudique a terceros y garantizando que no obstaculicen el flujo del agua de la construcción.

En caso necesario, se protegerán los taludes contra deslizamientos, disminuyendo su inclinación o construyendo bermas para la estabilidad de la(s) Obra(s) y protección de los obreros. Por razones de seguridad, también podrá requerirse que las excavaciones para cimientos sean cercadas en parte o totalmente.

En caso de ser posible el ingreso de maquinaria este será controlado por el supervisor.

4.2.3 Excavación en roca sin voladura

Este ítem se refiere a la excavación de suelos conformados por material rocoso masivo o conglomerados que se encuentran cementados o poco cementados y que requieren la utilización de procedimientos de perforación por fragmentación mecánica exclusivamente para aflojamiento, de acuerdo a los planos de construcción, documentos contractuales y/o instrucciones del SUPERVISOR. Comprende además el transporte fuera de área de la construcción del material excavado inservible al sitio que designe el SUPERVISOR dentro de un radio máximo de 1000 metros.

4.2.4 Excavación en roca sin voladura con bombeo de agua

Este ítem es igual al anterior solamente que se requiere evacuación de agua por bombeo durante su ejecución.

4.2.5 Excavación en roca fracturada sin equipo

La excavación en roca fracturada o muy fracturada sin el empleo de explosivos en las zonas de cimentación de cualquier tipo de estructura y la correspondiente remoción de material no utilizado. Este ítem también se refiere a la excavación y conformación del suelo existente en las capas inferiores al suelo semiduro y suelo duro donde se ubican las fundaciones de las obras. Estos suelos están conformados por material rocoso no masivo fracturado y por conglomerados que se encuentran más o menos cementados y que obligan a la utilización de procedimientos de perforación por fragmentación mecánica sin voladura, de acuerdo a los planos de construcción, documentos contractuales y/o instrucciones del SUPERVISOR. Comprende además el transporte fuera de área de la construcción del material excavado inservible al sitio que designe el SUPERVISOR dentro de un radio máximo de 1000 metros.

4.2.6 Excavación en roca fracturada con equipo

La excavación en roca fracturada o muy fracturada sin el empleo de explosivos en las zonas de cimentación de cualquier tipo de estructura y la correspondiente remoción de material no utilizado. Este ítem también se refiere a la excavación y conformación del suelo existente en las capas inferiores al suelo semiduro y suelo duro donde se ubican las fundaciones de las obras. Estos suelos están conformados por material rocoso no masivo fracturado y por conglomerados que se encuentran más o menos cementados y que obligan a la utilización de procedimientos de perforación por fragmentación mecánica sin voladura y pueden ser apoyados con equipo como cargadores, etc., de acuerdo a los planos de construcción, documentos contractuales y/o instrucciones del SUPERVISOR. Comprende además el transporte fuera de área de la construcción del material excavado inservible al sitio que designe el SUPERVISOR dentro de un radio máximo de 1000 metros.

4.3 PROCEDIMIENTO PARA SU EJECUCIÓN

Los trabajos de excavación serán iniciados una vez realizado el replanteo y estacado a entera satisfacción del SUPERVISOR. Los trabajos de excavación se regirán a las exigencias específicas de la obra, según los planos y/o instrucciones del SUPERVISOR, y a las condiciones naturales del subsuelo.

Las dimensiones de las excavaciones, serán las necesarias y convenientes en cada caso, sujetándose a las cotas especificadas en los perfiles longitudinales de las obras, así como a las instrucciones del SUPERVISOR. Toda sobre excavación no será pagada.

Cuando exista vegetación, el desmonte deberá ser realizado por el CONTRATISTA, eliminando completamente las raíces de aquellas plantas que sean cortadas.

Los materiales producto de la excavación en las obras, serán apilados al lado a una distancia prudencial. Los materiales que no se vayan a utilizar, serán retirados a distancias adecuadas, de tal manera que no perjudique la normal ejecución de la obra, no perjudiquen a terceros y se preserve el medio ambiente. Se eliminará cualquier material que pueda perjudicar de alguna manera la ejecución de las obras, a los obreros o equipos, aunque no se encuentre directamente en la superficie de excavación.

A medida que progrese la excavación, se cuidará especialmente el comportamiento de los taludes, a fin de evitar deslizamientos ya que, si se produjera cualquier deslizamiento, no se podrá fundar sin antes eliminar completamente el material deslizado. Cuando la excavación demande la construcción de entibados, estos serán proyectados y realizados por el CONTRATISTA, bajo su directa y única responsabilidad.

Asimismo, si la excavación requiriera agotamiento, el CONTRATISTA dispondrá del número y clase de unidades de bombeo necesarias, evacuando el agua de manera que el fondo de cimentación no se deteriore, su resistencia no sea reducida y que la obra pueda llevarse a cabo a entera satisfacción del SUPERVISOR.

La cimentación deberá estar libre de todo material suelto, descompuesto y todas las demás incrustaciones que pudieran perjudicarla. La cimentación se protegerá igualmente contra fenómenos de meteorización y ablandamiento. Para este efecto, la cimentación no permanecerá descubierta por un tiempo prolongado, debiendo excavarse sus lineamientos finales tan solo cuando se tenga todo preparado para el proceso de hormigonado. En todo caso, es siempre responsabilidad del CONTRATISTA, proteger las cimentaciones contra daños de toda índole, pues no se concederá ningún pago extraordinario para subsanar las dificultades ocasionadas por estos aspectos.

Todo trabajo de excavación con explosivos, deberá ser informado al SUPERVISOR y autorizado por este, debiéndose asignar esta responsabilidad a personal especializado. En caso de excavarse por debajo del límite inferior especificado en los perfiles longitudinales, el CONTRATISTA está obligado a efectuar el relleno con piedra compactada hasta llegar a los límites especificados. De ninguna manera se permitirá el relleno con tierra, aunque se garantice una consolidación óptima. Esta actividad no será remunerada.

4.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

El volumen total de las excavaciones se expresará en m³ y resultará de un levantamiento realizado al final de las excavaciones, con la determinación de secciones transversales a distancias de 5 m a lo largo de todo el canal. El cálculo de volúmenes se efectuará usando la sección transversal promedio.

En la medición de los volúmenes de excavación, se deberá efectuar una clara clasificación del tipo de excavación, para determinar los volúmenes respectivos a cada tipo de suelo excavado.

En caso de excederse la excavación en sección y/o profundidad en relación a las especificaciones en los planos, instrucciones del SUPERVISOR y/o estas especificaciones, los volúmenes de excavación en exceso no serán computados. Asimismo, el volumen de relleno a consecuencia de estas excavaciones, correrá a cuenta del CONTRATISTA sin recibir remuneración adicional alguna por estos trabajos.

El volumen resultante de acuerdo a mediciones, será cancelado de acuerdo al precio consignado en el contrato. Este contemplará todos los costos directos, indirectos y generales emergentes en la ejecución hasta la conclusión de este ítem. No se hará ningún pago extraordinario por la eliminación de lodo y otras sedimentaciones que se depositen en las excavaciones o en las zonas de trabajo, a causa de inundaciones producidas por descuido del CONTRATISTA durante la ejecución de la obra. La eliminación de tales sedimentaciones es responsabilidad exclusiva del CONTRATISTA.

Si el SUPERVISOR no indica lo contrario, corren a cargo del CONTRATISTA, sin remuneración especial, tanto la desviación de las aguas pluviales como las instalaciones para agotamiento.

3.1.
EXCAVACION ROCA FRACTURADA
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4.1.
EXCAVACION ROCA FRACTURADA
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7.1.
EXCAVACIÓN SUELO NO CLASIFICADO



M3
5 RELLENO Y COMPACTADO

5.1 DEFINICIÓN

Se procederá a realizar el relleno de excavaciones previa autorización del Ingeniero SUPERVISOR, quien verificará que las zanjas estén totalmente limpias. Su aplicación se efectuará utilizando únicamente material libre de piedras. Tanto el relleno como la compactación se ejecutarán de tal manera que no se dañe la estructura que contiene la zanja.

En vías con y donde la seguridad pública lo exijan, las zanjas se podrán rellenar completamente, tapando inclusive los empalmes de las obras. Para tal propósito, el CONTRATISTA solicitará, oportunamente, la autorización del Ingeniero SUPERVISOR de Obra.

5.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El material para el relleno procedente de la excavación, deberá estar libre de arcillas plásticas, tierra negra, raíces, basura, escombros, restos vegetales, etc. Si el material proveniente de la zanja no fuese apto para el relleno, el Ingeniero SUPERVISOR ordenará el cambio de material, el cual deberá ser transportado desde bancos por él autorizados. Cualquier sea el tipo de relleno a utilizar, la altura total de recubrimiento en ningún caso deberá ser menor a 20 cm.

5.3 PROCEDIMIENTO PARA SU EJECUCIÓN

5.3.1 Procedimientos de rellenos

Se considerará que la zona de la tubería se extienda hasta 30 cm, por encima de la parte superior de la tubería. El relleno se lo deberá efectuar tan pronto como lo ordene el Ingeniero SUPERVISOR.

En caso de efectuar el cambio de material, éste se colocará en la zanja simultáneamente a cada lado de la tubería en todo el ancho de la zanja. Esta operación deberá efectuarse cuidadosamente para evitar desplazamientos o daños. Luego se realizará la compactación manual con pisones.

5.3.2 Compactación

La compactación deberá realizarse por apisonamiento.

En el primer caso, el material deberá colocarse en capas uniformes que no sobrepasen los 0,15 m de espesor. Cada capa será completamente compactada por apisonamiento. No deberá usarse equipo pesado de apisonamiento cuyo peso total sea mayor de 60 Kg., mientras que la altura del relleno no haya pasado los 0,60 m sobre la parte superior de la tubería.

A partir de los 0,60 m encima de la parte superior de la tubería, el CONTRATISTA deberá hacer uso de compactadores mecánicos. El control de compactación se efectuará tomando la densidad de campo cada 50 metros de distancia, aceptándose como mínimo requerido el 90% de la densidad del ensayo Proctor Standard de las normas AASHO – T-99 hasta 0,50 m por debajo de la cota de rasante. A partir de este nivel hacia arriba, la densidad de compactación requerida pasará del 90 al 95%, para el ensayo mencionado.

5.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El relleno y compactado será medido en metro cúbicos compactados en su posición final de secciones autorizadas y reconocidas por el SUPERVISOR de Obra. En la medición se debe descontar los volúmenes de tierra que desplazan la estructuras y otros. La medición se efectuará sobre la geometría del espacio rellenado.

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el SUPERVISOR de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. Dicho precio unitario será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo, pruebas o ensayos de densidad y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución del trabajo.

En caso de ser necesario el empleo de material de préstamo, el mismo deberá ser debidamente justificado y autorizado por el SUPERVISOR de Obra, siguiendo los procedimientos establecidos para órdenes de cambio.

No será motivo de pago adicional alguno los gastos que demanden el humedecimiento ni oreo del material para alcanzar la humedad apropiada o los medios de protección que deben realizarse para evitar el humedecimiento excesivo por lluvias, por lo que el CONTRATISTA deberá considerar estos aspectos en su precio unitario.

3.5.
RELLENO Y COMPACTADO
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6 HORMIGONES, MORTEROS DE CEMENTO
6.1 DEFINICIÓN 

Este ítem comprende todos los trabajos necesarios y suficientes para la elaboración, vaciado, vibrado, acabado y curado del hormigón a usarse en las diferentes estructuras de la obra, en estricta sujeción a las dimensiones, cotas niveles, etc., señalados en los planos y en conformidad con las presentes especificaciones. Además, incluye las especificaciones técnicas para morteros de cemento y para las armaduras en las estructuras de hormigón armado.

6.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

Los trabajos abarcan el suministro y disponibilidad de todos los MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS necesarios para la preparación del hormigón en sus diversas alternativas, su transporte y colocación adecuada, así como para todos los trabajos preparatorios y el curado del hormigón. Todos los MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS a usarse, serán proporcionados por el CONTRATISTA, y usados por éste previa autorización del SUPERVISOR.

Todo el equipo y herramientas que se utilicen en la operación de mezclado y vaciado del hormigón, deberán mantenerse completamente limpios y en condiciones que aseguren una buena calidad y un buen rendimiento durante el trabajo.

6.2.1 Tipos de hormigón a utilizar en obra

Según el tipo de estructuras que componen la obra, se utilizarán hormigones para cada una de ellas, que han sido clasificados en diferentes ítems de la siguiente manera:

6.2.2 Hormigón ciclópeo 50% piedra tipo H18 (f’c = 18 Mpa)

Este ítem comprende los trabajos necesarios en la elaboración, vaciado, acabado y curado del hormigón ciclópeo, que es una mezcla de hormigón con una resistencia de proyecto a la compresión (fck) a los 28 días, en probetas cilíndricas de 17.5 Mpa. Y bloques de piedra en una relación de 50 % a 50 % en volumen.

Para la ejecución de este ítem, toda la piedra deberá ser lavada y saturada de agua antes de ser colocada. La piedra natural que se utilizará estará limpia de sustancias extrañas y exentas de grietas, fracturas, zonas porosas o capas de piedra de calidad inferior.

Las piedras no deberán tener contacto entre sí, debiendo el SUPERVISOR indicar la separación entre piedras. Además, deberán estar a distancias apropiadas de las superficies exteriores de las estructuras. Cada piedra deberá estar mínimamente rodeada de 3 cm. De hormigón.

Se utilizará como máximo una proporción de 50% de piedra y se podrá emplear piedras grandes con la aprobación del SUPERVISOR, siempre que sus características correspondan a las cualidades exigidas para los agregados y no se exceda la proporción máxima permitida.
6.2.3 Hormigón simple tipo H 21 (f’c = 21 Mpa)

Corresponde a un hormigón con resistencia de proyecto a la compresión ( f’ck) a los 28 días, en probetas cilíndricas de 21 Mpa. El hormigón se elaborará con una cantidad aproximada de 350 kg de cemento por m3 de hormigón. Esta cantidad podrá ser mayor y se definirá en función del diseño dosificado de la mezcla con rotura de probetas.

La dosificación de este hormigón se realizará por peso y de acuerdo a dosificación presentada por el CONTRATISTA y aprobada por el SUPERVISOR.

6.2.4 Hormigón Tipo “E”

Corresponde al hormigón a ser utilizado como cama para el vaciado de las estructuras de apoyo y anclaje y allá donde indique el SUPERVISOR.

Deberá ser elaborado con una cantidad mínima de cemento de 90 kg por m3 de hormigón.

6.2.5 Mortero de cemento

Corresponde a la mezcla pastosa obtenida del cemento y arena, que sirve para unir piedras, ladrillos o bloques de concreto. El mortero se adhiere a las superficies irregulares de los ladrillos y las piedras, dando al conjunto de la estructura cierta compacidad y resistencia a la compresión. 

El mortero se preparará con cemento IP-30 y arena fina con un contenido mínimo de cemento de 95 kilogramos por metro cúbico de mortero.

· Requisitos para el hormigón y los morteros de cemento

La composición de la mezcla de hormigón debe demostrar una buena consistencia plástica; el fraguado debe garantizar las exigencias de resistencia, durabilidad e impermeabilidad de las construcciones de la obra. El contenido de agua de la mezcla de hormigón se determinará antes del inicio de los trabajos, para lo cual, el CONTRATISTA presentará al SUPERVISOR el diseño de la mezcla correspondiente para su aprobación. Antes de la construcción de las estructuras, el SUPERVISOR determinará la calidad del hormigón de acuerdo con los planos de construcción.

Cemento

El cemento será PORTLAND o IP 30, cumplirá las especificaciones para cemento PORTLAND según AASHTO – 85. El cemento será transportado al lugar de la obra en sus envases originales perfectamente cerrados, pues se rechazará todo cemento que llegue en bolsas rotas.

El cemento se depositará inmediatamente después de su llegada en la obra, en almacenes secos, bien ventilados y protegidos contra la intemperie. El cemento deberá emplearse en lo posible dentro de los sesenta días siguientes a su llegada; todo cemento que por alguna razón haya fraguado parcialmente o contenga terrones, grumos o costras, será rechazado automáticamente y retirado del lugar de la obra.
Aditivos

El SUPERVISOR está facultado en todo momento para determinar la cantidad y clase de aditivos, retardadores y reductores de agua que se añadirán al hormigón. Estos aditivos deberán cumplir con las especificaciones de aditivos químicos para concretos “ASTM 494”. Sin la autorización escrita del SUPERVISOR, el CONTRATISTA no podrá añadir aditivo alguno, ni al mortero ni al hormigón. 
Todos los productos para la utilización como aditivos, serán previamente dados a conocer al SUPERVISOR, indicándose la marca y la dosificación y su empleo seguirá estrictamente las instrucciones del fabricante y la responsabilidad del resultado final será del CONTRATISTA. Está prohibido el uso de cualquier aditivo que pueda corroer las armaduras.

Agregados gruesos y finos

Los agregados necesarios para la fabricación del hormigón (arena, grava), la extracción de los bancos de préstamo indicados, o de otras fuentes, serán previamente aprobados por el SUPERVISOR. Todos los agregados que no cumplieran con las condiciones abajo detalladas, serán rechazados por el SUPERVISOR.

Agregado grueso 

La grava será limpia y no contendrá material pétreo descompuesto. Las partículas individuales de la grava serán sólidas y resistentes evitándose el uso de formas angulares y laminares. Será permitido el agregado grueso que se encuentre dentro de la graduación, así como los requisitos parta agregados gruesos mostrados en los cuadros a continuación.

LIMITES DE GRADUACIÓN DE AGREGADOS GRUESOS

	Tamaño
	Porcentajes que pasan

	Máximo
	2”
	1½”
	1”
	¾”
	½”
	3/8”
	No. 4

	1 ½” a No. 4
	100
	95 a 100
	35 a 70
	
	10 a 30
	0 a 5
	

	1” a    No. 4
	
	100
	95 a 100
	
	25 a 60
	
	0 a 10

	¾” a No. 4
	
	
	100
	95 a 100
	
	25 a 35
	0 a 10

	½” a No. 4
	
	
	
	100
	90 a 100
	40 a 70
	0 a 15


REQUISITOS PARA AGREGADOS GRUESOS

	6.2.5.1.1.1 Tipo de ensayo
	Método de ensayo

AASHTO
	Porcentaje en peso

	Terrones de arcilla
	T – 12
	0.25

	Material que pasa el tamiz 200
	T – 11
	1.00

	Partículas  planas alargadas (longitud mayor que 5 veces su espesor máximo)
	-
	10.00

	Desgaste Los Ángeles
	T – 96
	50.00

	Durabilidad (con sulfato de sodio)
	T – 104
	12.00


Agregado fino

La arena será limpia, de buena calidad y sin materiales extraños, como pizarra, arcilla, raíces, material descompuesto y otros materiales orgánicos, y deberá tener la graduación comprendida entre las mallas 3/8” a Nº 200, según los cuadros siguientes:

LIMITES DE GRADUACIÓN DE LA ARENA

	Tamiz
	Abertura (mm)
	Porcentaje que pasa

	3/8”
	9.520
	100

	No. 4
	4.760
	95 a 100

	No. 8
	2.300
	80 a 100

	No. 16
	1.190
	50 a 85

	No. 30
	0.569
	25 a 60

	No. 50
	0.297
	10 a 30

	No. 100
	0.149
	2 a 10


REQUISITOS PARA AGREGADOS FINOS
	Tipo de ensayo
	Método de ensayo

AASHTO
	Porcentaje en peso

	Presencia de terrones de arcilla
	T – 112
	1.00

	Carbón y Presencia de lignito
	T – 113
	1.00

	Durabilidad (con sulfato de sodio)
	T – 104
	10.00


El SUPERVISOR rechazará cualquier hormigón cuya arena no se encuentre dentro de los rangos establecidos. El CONTRATISTA deberá tener a disposición, en el lugar de la obra, una reserva suficiente de agregados con el objeto de que sea posible, en caso necesario, una fabricación continua de hormigón.

Agua 

El agua a ser utilizada en la mezcla de hormigón, estará libre de cantidades perjudiciales de aceite, álcalis, sales, materiales orgánicos o de cualquier otra sustancia que resultará nociva para el concreto y para el hierro en caso del hormigón armado. No deberá usarse aguas estancadas en pequeñas lagunas o charcos, ni aquellas que provengan de pantanos o ciénagas.

El SUPERVISOR rechazará en cualquier momento el uso de agua que no cumpla las condiciones anteriormente mencionadas, e instruirá al CONTRATISTA, se someta a un análisis cuando así lo considere necesario. La temperatura del agua para la preparación del hormigón, deberá ser superior a 5 (C.

Piedra 

La piedra a ser utilizada en el hormigón ciclópeo, deberá ser de buena calidad y en lo posible deberá pertenecer al grupo de rocas orto cuarcitas de gran dureza.

Deberá estar libre de aceites, arcilla, y sustancias adheridas e incrustadas; asimismo, libre de defectos que comprometan su estructura, sin grietas, y exentas de planos de rotura y desintegración. Su tamaño máximo es 30 cm.
6.3 PROCEDIMIENTO PARA SU EJECUCIÓN 

6.3.1 PREPARACIÓN DEL HORMIGÓN Y DE MORTEROS DE CEMENTO 

Composición de la mezcla 

La mezcla del hormigón se realizará de tal forma que pueda ser bien acomodada, según la forma de colocación y objeto de empleo. Los agregados y contenido de cemento, deberán combinarse de tal forma que garanticen la calidad de hormigón (mortero) exigida y demás requisitos. El CONTRATISTA deberá utilizar las proporciones de mezcla obtenida en los ensayos previos realizados. El SUPERVISOR podrá instruir la modificación de las proporciones de la mezcla con el objeto de garantizar los requisitos de la calidad de la obra.

Para la fabricación del hormigón deberán dosificarse adecuadamente el cemento, agregados, agua y posibles aditivos; para este efecto y a requerimiento del SUPERVISOR, el CONTRATISTA está obligado a suministrar y poner a disposición, todos los aparatos y equipos necesarios para la composición de la mezcla. La dosificación podrá ser comprobada en cualquier momento.

Los métodos para medir materiales serán tales, que las proporciones puedan ser comprobadas con precisión y verificadas fácilmente en cualquier etapa del trabajo. Todas las dosificaciones serán en peso.

Proceso de mezclado 

La mezcla del hormigón se realizará en forma mecánica; todo el equipo para el mezclado y la medición de las proporciones, será previamente aprobado por el SUPERVISOR. El CONTRATISTA tiene la obligación de realizar controles periódicos de este equipo, ya sea por iniciativa propia o por orden del SUPERVISOR, y asumiendo todos los costos respectivos. Cualquier corrección necesaria será implementada oportunamente por el CONTRATISTA. Antes de dar inicio al proceso de mezclado del concreto, todo el equipo necesario tanto para el mezclado como para la medición debe estar limpio.

La medición de los materiales a usarse en la mezcla de los hormigones, se hará siempre en peso y con la aprobación del SUPERVISOR. El período de mezclado comienza después de haber introducido en la mezcladora, todos los componentes sólidos. La duración mínima del mezclado después de que todos los componentes hayan sido introducidos en la mezcladora de una capacidad igual o menor a 2 m3, será 3 minutos, y de 5 minutos hasta 5 m3 de capacidad.

El uso de la capacidad del tambor de la mezcladora y el número de revoluciones deben regirse en todo momento a las especificaciones de fábrica. El SUPERVISOR podrá modificar el proceso y tiempo de mezclado si se comprueba que la forma de cargar los componentes de la mezcla y el proceso de mezclado, no producen la uniformidad, composición y consistencia deseada del hormigón. No se permitirá cargar la mezcladora excediendo su capacidad, ni tampoco agregar posteriormente agua con el fin de obtener una determinada consistencia.

El SUPERVISOR está facultado para prohibir el empleo de aquellas mezcladoras que no cumplan con los requisitos exigidos. Se permitirá el mezclado manual de hormigón, solo para volúmenes menores a 2 m3, previa autorización del SUPERVISOR, en cuyo caso se mezclarán en seco todos los componentes del hormigón hasta obtener un color uniforme, luego se irá añadiendo gradualmente el agua, en las cantidades especificadas, hasta obtener una mezcla de consistencia uniforme. Todo este proceso deberá realizarse sobre una plataforma impermeable.

En el caso de mezclado manual, se prohibirá terminantemente la mala práctica de los operarios de esperar un tiempo determinado para realizar la mezcla, una vez introducida el agua en la misma. El proceso del mezclado no será interrumpido en ningún momento hasta que la mezcla haya sido transportada a su destino final. 

Probetas de ensayo 

Los ensayos de la calidad del hormigón serán efectuados durante todo el tiempo que duren los trabajos, con la frecuencia que disponga el SUPERVISOR. La resistencia a la compresión del hormigón será determinada mediante ensayos de rotura de un mínimo de tres probetas por cada muestra. Para los ensayos a compresión del hormigón, se emplearán probetas cilíndricas de 15 cm de diámetro por 30 cm de altura. Los resultados de los ensayos de las probetas examinadas a los 28 días, deberán tener la resistencia mínima especificada anteriormente en cuadros. 

Los resultados de estos ensayos deberán ser presentados por el CONTRATISTA al SUPERVISOR debidamente certificados por el laboratorio. Con el objeto de conocer anticipadamente la resistencia del hormigón, los ensayos de rotura podrán efectuarse a los 7 días de obtenida la muestra y estimar la resistencia a los 28 días, de acuerdo a normas establecidas para el efecto.

Transporte del hormigón 

El CONTRATISTA deberá proporcionar el equipo para transportar la mezcla, debiendo dicho equipo estar acorde con la capacidad y velocidad de mezclado y vaciado aprobados, de tal manera que se prevenga la segregación o pérdida de materiales, y en general la alteración de la mezcla.

El hormigón será transportado rápidamente y directamente desde la mezcladora hasta el lugar de su vaciado. Se evitará el vaciado de alturas superiores a 1.5 m. (caída libre), salvo en casos donde se emplee un equipo especial, aprobado por el SUPERVISOR y que impida la segregación.

Vaciado del hormigón 

Ningún vaciado se iniciará hasta que el SUPERVISOR haya aprobado el método de vaciado. Antes de dar inicio al vaciado del hormigón, todo el equipo necesario tanto para el mezclado como para el transporte, deberá estar limpio; los encofrados y la superficie que estarán en contacto con el hormigón deberán ser humedecidos convenientemente, debiendo removerse todos los materiales extraños que puedan existir en el espacio que va a ocupar el hormigón.

Cualquier flujo de agua hacia una excavación, deberá ser desviado o eliminado mediante un método apropiado que evite el lavado del hormigón recientemente depositado. En las construcciones de obras de toma, las fisuras y hendiduras en la roca, serán limpiadas, y el hormigón vaciado que esté en contacto con la superficie de la roca, deberá contener un exceso de cemento con el fin de asegurar la adherencia.

Proceso de vibrado 

Las unidades de vibrado deberán ser del tipo de inmersión y de alta frecuencia. El vibrado será uniforme introduciendo y extrayendo los vibradores lentamente en posición vertical o levemente inclinado. Nunca se deberá colocar el vibrador dos veces en el mismo lugar del hormigón. La operación del vibrado debe confiarse solamente a personas muy prácticas y experimentadas en este trabajo.

Se tratará siempre de efectuar el vaciado por medios que eviten la posibilidad de segregación de los materiales de la mezcla; para ello, en lo posible se vaciará el hormigón ya en su posición final con el menor número de manipuleos o movimientos, a una velocidad tal que el hormigón conserve en todo momento su consistencia original y pueda fluir fácilmente a todos los espacios para evitar la formación de vacíos.

El hormigón se preparará en la cantidad necesaria para su empleo inmediato. Se rechazará todo hormigón que tenga 30 minutos o más a partir del momento del mezclado, y en general no se permitirá el uso de hormigón que haya endurecido parcialmente. El hormigón se protegerá contra posibles daños causados por el sol y la lluvia. Ningún hormigón se colocará dentro o a través de agua. Cuando se encuentre agua durante la operación de vaciado, el CONTRATISTA evitará que esta fluya sobre el hormigón o que cause presión contra este hasta que haya transcurrido suficiente tiempo para el fraguado.

El vaciado y compactado de capas sucesivas deberá terminarse antes de que el hormigón fragüe, con el objeto de obtener una unión perfecta. Las capas superpuestas que no hayan fraguado, serán vibradas en igual forma para evitar puntos visibles de construcción. Tratándose de hormigón armado, las estructuras se vaciarán en su altura total en una sola operación. En caso de que el proceso de hormigonado tuviera que ser interrumpido temporalmente y como consecuencia el hormigón se hubiera endurecido, la superficie de la capa deberá escarificarse y limpiarse de toda partícula o agregado suelto del hormigón y materias extrañas, antes de continuar con el próximo vaciado.

Antes del vaciado del hormigón en cualquier sección, el CONTRATISTA deberá requerir anticipadamente la correspondiente autorización escrita del SUPERVISOR. El CONTRATISTA está obligado a tener a disposición un número suficiente de vibradores para poder compactar inmediatamente cada vaciado de hormigón antes de que fragüe. El CONTRATISTA se asegurará de mantener un flujo continuo del hormigón, con el objeto de evitar un fraguado prematuro, impidiéndose de esta manera, las estratificaciones.

El CONTRATISTA será enteramente responsable por la protección de hormigón bajo cualquier condición climatológica. La autorización expedida para el vaciado del hormigón en condiciones de baja temperatura, no eximirá al CONTRATISTA de la responsabilidad que tiene para la obtención de resultados óptimos. En el caso de que el hormigón vaciado en las condiciones descritas anteriormente, no sea satisfactorio, se deberá remover la obra y cambiar por otra. Cualquier trabajo defectuoso que se descubra después que el encofrado haya sido retirado, deberá ser reparado de inmediato por cuenta propia del CONTRATISTA.

Temperatura 

A temperaturas menores a 5(C, existen cambios volumétricos en el agua que causan la separación de las partículas sólidas, disminuyendo la resistencia de la mezcla por falta de adherencia.

Si la temperatura ambiente desciende por debajo de 5( C, y de no existir disposición contraria por parte del SUPERVISOR, se suspenderán completamente las operaciones de vaciado del hormigón, hasta que la temperatura en ascenso haya llegado a dicho límite. Durante períodos de heladas continuas, el CONTRATISTA tomará las medidas más apropiadas para proteger al hormigón contra estos aspectos negativos.

Curado del hormigón y de morteros de cemento

Todas las superficies de hormigón, se mantendrán suficientemente húmedas en forma constante durante un período continuo no menor a 15 días después de vaciado el hormigón o mortero. 
Acabados

Las desviaciones permitidas y previamente aprobados por el SUPERVISOR en la plomada o nivel y del alineamiento, perfil, cotas, y dimensiones que se indican en los planos, y tal como se determinan en estas especificaciones, se definen como “tolerancia” y deben diferenciarse de las irregularidades en el acabado. Las clases de acabado y los requisitos para acabado de superficies de hormigón, serán tal como se indican en los planos.

Las superficies de hormigón que no queden a la vista después de terminado el trabajo, no requerirá de ningún tratamiento después de la remoción del encofrado, excepto en el caso de hormigón defectuoso o que requiera reposición y relleno de huecos.

En superficies expuestas a la vista, después de terminado el trabajo, no se permitirán irregularidades, debiéndose efectuar el acabado con una nivelación y enrasado suficiente para producir superficies parejas y uniformes. Las irregularidades de la superficie no excederán a 1 cm.

Estas superficies, expuestas a la vista, serán frotachadas tan pronto como la superficie enrasada se haya endurecido suficientemente, hasta obtener una textura uniforme.

El acabado de las obras será planchado y se lo efectuará posterior al frotachado, una vez que la superficie haya endurecido lo suficiente, para evitar que el exceso de material fino suba a la superficie. Se efectuará el planchado con plancha de acero hasta obtener una superficie uniforme y densa, libre de defectos y marcas del planchado.

Encofrados para el hormigón 

Requisitos generales 

El CONTRATISTA podrá usar encofrados de madera o metálicos según su elección. Estos tendrán que ser lo suficientemente fuertes para permitir las presiones y empujes del hormigón durante los procesos de vaciado y compactación, sin cambiarse su forma ni perder su alineación en ningún momento.

Se colocarán encofrados de tal forma que las dimensiones de las estructuras de hormigón terminadas, correspondan exactamente a las indicadas en los planos o a las instrucciones del SUPERVISOR. Todos los encofrados están sujetos a revisión y aprobación por parte del SUPERVISOR, antes de ser usados. Esta aprobación no exime al CONTRATISTA de su responsabilidad por la ejecución correcta de sus trabajos de encofrado, cimbras y demás construcciones auxiliares, requeridas para la ejecución de la obra respectiva.

Los encofrados deberán ser fuertes y rectos, y estar fijos y sujetados adecuadamente. Las juntas de los encofrados deben tener el trabado que no permita el escurrimiento del mortero.

Tratamiento del encofrado 
Las planchas del encofrado se limpiarán debidamente y solamente podrán volverse a usar si guardan su forma original y no están dañados. En caso de que se vuelvan a emplear los tablones y tablas ya utilizados, previa aprobación del SUPERVISOR, se procederá a una limpieza detenida de las mismas reacondicionándolas perfectamente.

El encofrado de madera será humedecido adecuadamente en ambas caras inmediatamente antes de proceder al vaciado del hormigón. Estarán libres de toda partícula suelta y no acumularán agua. El SUPERVISOR inspeccionará y aprobará el encofrado antes de cada vaciado de hormigón. La superficie del encofrado que tenga contacto con el hormigón, será tratada con una capa de aceite, salvo que el SUPERVISOR disponga de otra manera.

En el caso de elementos estructurales de superficies curvas, el SUPERVISOR tendrá la facultad de instruir el uso de encofrados metálicos para asegurar la uniformidad geométrica y de acabado.

Desencofrado 
Los períodos de tiempo mínimo antes de proceder al desencofrado, se determinarán de acuerdo al elemento construido, a las cargas existentes, a los soportes provisionales y a la calidad del hormigón. El desencofrado de la estructura de hormigón solo podrá ser realizado con la autorización del SUPERVISOR. Los rellenos detrás de las estructuras, no se harán antes de los 21 días de haber vaciado el hormigón.

El CONTRATISTA deberá ejecutar los trabajos de desencofrado sin causar deterioros en el hormigón. En caso de producirse deterioros por efectos del desencofrado, el CONTRATISTA corregirá a su cuenta y a plena satisfacción del SUPERVISOR, todas las imperfecciones en la superficie del hormigón.

Las caras visibles de las estructuras se rasparán o se someterán a un tratamiento posterior si fuera necesario, quedando al final libre de marcas y desigualdades. Para su recepción, toda superficie deberá ser aprobada por el SUPERVISOR.

6.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

La medición del hormigón y de los morteros de cemento en general, será el volumen de material bien colocado dentro de las dimensiones de las superficies encofradas, de acuerdo a las secciones y las líneas de excavación mostradas en los planos o especificadas por el SUPERVISOR.

Cualquier volumen de hormigón vaciado fuera de los límites especificados debido al método de trabajo, descuido o error del CONTRATISTA, no será considerado para fines de pago. En caso de realizarse modificaciones en los volúmenes, las mismas serán indicadas en los planos de construcción y su volumen será medido para fines de pago, únicamente después de que el SUPERVISOR emita una instrucción escrita al respecto. No se tomará en cuenta el volumen de hormigón extraído para los ensayos.

El CONTRATISTA será pagado de acuerdo al precio por m3 que haya establecido en la propuesta aceptada. En los precios unitarios correspondientes a los trabajos de hormigón, en sus distintas calidades, están incluidos todos los costos para materiales (cemento, agregados, piedras, encofrados, aditivos, etc.), equipos, mano de obra, transporte, compactación, curado y acabado de las superficies, juntas constructivas y de dilatación, ensayos de laboratorio, etc.

El CONTRATISTA está obligado a paralizar sus trabajos de obra para la extracción de muestras u otra operación de control que el SUPERVISOR juzgue necesario. Se deja claramente establecido que dichas paralizaciones momentáneas, no representarán variación en los precios unitarios, ni dará lugar a prórroga en los plazos contractuales.

3.4.
HORMIGON CICLOPEO DOSIF.1:3:4 50% PIEDRA DESPLAZ.

M3
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3.3.
HORMIGON TIPO "A" FCK=210 KG/CM2
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7 LETRERO DE OBRAS

7.1 DEFINICIÓN. -
Este ítem se refiere a la provisión y colocación de un letrero de banner referentes a la construcción de obras financiadas de acuerdo al diseño establecido en los planos de detalle y formulario de presentación de propuestas, los que deberán ser instalados en los lugares que sean definidos por el Supervisor de Obra. 

Los letreros consisten en la construcción de un letrero banner ubicado en carretera principal de la zona del proyecto.

Este letrero deberá permanecer durante todo el tiempo que duren las obras y será de exclusiva responsabilidad del Contratista el resguardar, mantener y reponer en caso de deterioro y sustracción de los mismos.

7.2  MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El letrero será de lona, será realizado en las dimensiones y utilizando el tipo de cimentación y sobre cimiento de hormigón ciclópeo con altura mínima de 0,4 m en ambos casos, la cumbrera será de cerámica, las otras dimensiones y el pintado serán según modelo proporcionado, por ENDE.

7.3 PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

La profundidad de excavación para cimientos deberá tener una profundidad de 0.40 m en terreno blandos será incrementada la altura de excavación.

Sobre el vaciado de cimientos y sobre cimientos se construirá barrillas para soportar la lona.

Excavación en terreno semiduro para el cimento, según dimensiones indicadas en el plano adjunto, así como la nivelación y apisonado en la base.

Cimientos de hormigón ciclópeo con dosificación 1:2:3 con 50% de piedra desplazadora. Con las dimensiones indicadas en el plano adjunto.

Refuerzo estructural, que consiste con la implementación de barras de hierro corrugado en los laterales, que arrancan desde el cimiento y se anclan en la parte superior.

La leyenda deberá estar pintada en una superficie no menor a 3x2.1 m.

Pintado en ambas caras del muro, en diferentes capas, desde el fondo blanco hasta el pintado del contenido informativo del proyecto y según lo indicado en el plano adjunto.

7.4 MEDICIÓN

Los letreros serán medidos por pieza instalada y/o en forma global, debidamente aprobada por el Supervisor de Obra, de acuerdo a lo señalado en el formulario de presentación de propuestas.

7.5 FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos de detalle y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

1.3.
LETRERO DE OBRAS
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8 PROVISION Y COLOCADO DE ACCESORIOS

8.1 ALCANCE DEL TRABAJO

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de Accesorios, ya sea de grapas o rondanas, u otros tipos, a ser instaladas en las obras. Su operación se realizará mecánicamente y con equipos complementarios.

8.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Las Accesorios serán provistas por el CONTRATISTA junto con el material complementario que pudiera ser requerido, ajustándose a los requerimientos de calidad contenidos en las presentes Especificaciones Técnicas.

El CONTRATISTA proveerá todos los materiales y equipos necesarios para la provisión e instalación de las Accesorios, de acuerdo a las dimensiones y características detalladas en los planos.

El CONTRATISTA deberá además suministrar toda la mano de obra, incluyendo la mano de obra no calificada, herramientas y equipos, así como el material necesario para el montaje de las Accesorios y realización de las pruebas.

El CONTRATISTA debe presentar al SUPERVISOR con un mínimo de 15 días de anticipación, la información detallada, certificada por fábrica, de las Accesorios propuestas para su instalación, incluyendo los cálculos técnicos, planos de fabricación, montaje de fábrica, revisión y control de todas las piezas de construcción, pinturas de protección, tanto de base como pintura final de todas las piezas y equipos complementarios.

El CONTRATISTA debe prever el adecuado embalaje de todo el equipo, piezas metálicas y accesorios, incluyendo películas de protección o grasa encima de superficies brillantes, durante el transporte, descarga en el sitio de las obras, almacenaje, transporte al lugar de montaje y montaje en la casa de Accesorios con equipo propio, su revisión y posterior ensayo.

El CONTRATISTA es el único responsable por el transporte, manipuleo y almacenamiento de las Accesorios, piezas especiales y accesorios, corriendo por su cuenta y riesgo todos los gastos emergentes de estas obligaciones, debiendo proveer los equipos y herramientas adecuadas, observando las recomendaciones del fabricante e instrucciones del SUPERVISOR.

8.3 MÉTODO CONSTRUCTIVO

El método a seguirse para el montaje e instalación de las Accesorios debe ser presentado al SUPERVISOR para su aprobación previa.

Las tuercas deben quedar completamente roscadas en los pernos. Los torques recomendados para apretar los pernos están comprendidos entre 8,5 kg y 12,5 kg.   Su tipo y dimensión serán especificados en los planos de fabricación, no siendo permitida ninguna alteración en este sentido.

La tensión de los pernos debe ser ajustada después de que la línea esté en servicio. El apretado final deberá ser dado, preferentemente con llave, taquímetro o cualquier otro medio que asegure una presión correcta.

Los pernos deberán ser apretados en secuencia de dos cada vez, diametralmente opuestos, graduando la presión en por lo menos dos ciclos completos.  Para el montaje de las juntas mecánicas, necesarias a la instalación de los equipamientos se aplicará lo anteriormente dispuesto.

La posición de las piezas apernadas deberá efectuarse preliminarmente por medio de chavetas de montaje.  Sólo después de la colocación de la pieza y el control de nivel y alineamiento, las chavetas de montaje deberán ser sustituidas, una a una, alternadamente, por los pernos de conexión.

Las Accesorios deberán ser montadas totalmente abiertas en líneas de juntas soldadas, y totalmente cerradas en las demás; las Accesorios montadas abiertas sólo podrán ser accionadas después de la limpieza previa.

Durante el montaje de las Accesorios, el operador deberá protegerlas contra eventuales daños y suciedades.

Las Accesorios se instalarán en los lugares indicados en los planos y de conformidad con las instrucciones del SUPERVISOR.

No deberán efectuarse modificaciones o ajustes de piezas fijas y móviles, sin previa autorización del SUPERVISOR.

El CONTRATISTA suministrará el equipo completo para las pruebas, y demás dispositivos que sean necesarios para la ejecución correcta de las pruebas.

8.4 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Cada Accesorio será medida, pagada por pieza, forma global y ml y constituirá la compensación total por concepto de mano de obra, equipos, materiales, herramientas e imprevistos necesarios para efectuar el trabajo. Solo se autorizará su pago una vez realizada la instalación y prueba in situ, corroborada por el SUPERVISOR, de que los accesorios han sido colocados correctamente, es completamente estanca según normas y cumple con las funciones del caso, además de contar con las dimensiones y características especificadas en planos.

5.4.
PROVISIÓN DE ACCESORIOS CABLES
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6.2.
PROVISIÓN Y COLOCADO ACCESORIOS CARRO
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5.1.
PROVISION Y COLOCADO DE CABLES 1"
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6.1.
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5.3.
PROVISION Y COLOCADO DE RONDANA
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9 LIMPIEZA GENERAL

9.1 
DEFINICIÓN

Este ítem se refiere a la limpieza total de la obra con posterioridad a la conclusión de todos los trabajos y antes   de efectuar la “Recepción Provisional”.

9.2 
MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista suministrará   todos los materiales necesarios y los implementos correspondientes para la ejecución de los trabajos que   se señalan más adelante.
9.3 
PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Se transportarán fuera de la obra y del área de trabajo todos los excedentes de materiales, escombros, basuras, andamiajes, herramientas, equipo. Etc. a entera satisfacción del supervisor de Obra.

Se lustrarán los pisos de madera, se lavarán y limpiarán completamente todos los revestimientos tanto muros y accesorios, dejándose en perfectas condiciones.

9.4 
MEDICIÓN

La limpieza general será medida en global de la obra o en unidad que se encuentre señalada en el formulario de presentación de propuestas.

9.5 
FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será   pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio unitario será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

8.3.
LIMPIEZA GENERAL DE OBRAS
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10 ACERO ESTRUCTURAL

10.1 DESCRIPCIÓN

Este trabajo consistirá en el suministro y colocación del acero de refuerzo de acuerdo con estas especificaciones y en conformidad razonable con los detalles indicados en los planos o establecidos por el Ingeniero.

10.2 MATERIALES

Los materiales se ajustarán a las siguientes Subsecciones:


Acero de Refuerzo

10.3 REQUISITOS PARA LA CONSTRUCCIÓN

LISTAS DE PEDIDOS  

Todas las listas de pedidos y diagramas de flexión serán proporcionadas por el Contratista para someterles a la aprobación del Ingeniero, y no se pedirán materiales hasta que dichas listas y diagramas hayan sido aprobados. No se construirá refuerzo vertical en las columnas, muros, pilares, y flechas hasta que se realice elevación de cimientos en el lugar de la obra. La aprobación de las listas de pedidos y diagramas de flexión no eximirán en modo alguno al Contratista de responsabilidad en cuanto a la exactitud de dichos diagramas y listas. La revisión de los materiales suministrados de acuerdo con dichos diagramas y listas para satisfacer las exigencias indicadas en los trazados de los planos será a expensas del Contratista.

FLEXIÓN

Todas las barras de refuerzo que requieran flexión serán dobladas en frío y se doblarán de acuerdo con lo previsto en ACI 318. Las barras parcialmente empotradas en el hormigón no se doblarán excepto cuando se indique en los planos o cuando sea admitido en otra forma. Se emplearán obreros calificados para cortar y doblar, y se proporcionarán instrumentos adecuados para dicho trabajo.

PROTECCIÓN DE LOS MATERIALES.


a.
General. El refuerzo de acero se depositará sobre la superficie del terreno sobre plataformas, patines, u otros soportes y se protegerá en lo posible contra daños mecánicos y deterioro de la superficie causados por la exposición a condiciones que produzcan oxidación. Cuando se coloque en la obra, el refuerzo deberá estar libre de suciedad, óxido corrosivo, escamas sueltas, pintura, grasa, aceite, u otras materias extrañas. El refuerzo estará libre de defectos perjudiciales tales como grietas y laminaciones. El óxido, defectos de la superficie, irregularidades de la superficie o escamas sueltas no serán causa de rechazo, siempre que las dimensiones mínimas, área de sección transversal y propiedades de tracción de una muestra cepillada a mane con cepillo de alambre reúna los requisitos de tamaño y calidad especificados para el acero.

b.
Acero Recubierto con Epóxido. Los soportes para las barras recubiertas tendrán áreas de contacto revestidas. Todos los haces de zunchos se revestirán y los mismos se levantarán con un respaldo resistente, soportes múltiples o en una plataforma de un puente para impedir el rozamiento entre las barras debido al pandeo en el haz de barras. Las barras o los haces no se dejarán caer o arrastrar. No se permitirá el cizallamiento de los haces.

El Contratista reparará en el emplazamiento de la obra las áreas dañadas del revestimiento de las barras y reemplazará las barras que exhiban revestimientos severamente estropeados. El material empleado para la reparación en la obra será el suministrado por el aplicador del revestimiento.

Se requerirá una reparación en la obra siempre que el área total de vanos exceda el 2% de la superficie total del área de la barra de refuerzo.

No se admitirá la reparación en la obra de las barras que tengan revestimientos severamente dañados. Un revestimiento severamente dañado se define como un revestimiento que tiene una superficie total dañada mayor que el 5% del área de superficie de la barra de refuerzo.

COLOCACIÓN Y SUJECIÓN  

En las plataformas de los puentes, el refuerzo se atará entre sí en todas las intersecciones, excepto cuando la separación sea inferior a 1 pie (30.5 centímetros) en ambas direcciones, en cuyo caso las intersecciones mutuas pueden atarse firmemente para impedir el desplazamiento por el hormigón.

Los soportes de las varillas serán bloques de mortero pre moldeados o soportes de metal en conformidad con las recomendaciones para construcción y colocación, contenidas en el “Manual of Standard Practice of the Concrete Reinforcing Steel Institute” (Manual de Práctica Estándar del Institute del Acero de Refuerzo para el Hormigón). Los soportes de los bloques de hormigón se atarán a la barra apoyada por medio de alambre Nº 16 embutido en el centro del bloque. Los soportes de las barras no se usarán directa o indirectamente para sostener plataformas para volquetas de hormigón u otras cargas de construcción similares. Los soportes de metal en contacto con superficies de hormigón expuestas serán de Clase E (protegidos con acero inoxidable) o de Clase C (protegidos con plástico).

Los soportes para el acero de refuerzo no estarán separados en más de 4 pies (1.22 metros) en forma transversal o longitudinal. La colocación del acero de refuerzo para plataforma no se desviará más de ± ¼ de pulgada (± 0.64 centímetros) en el sentido vertical, de la posición indicada en los planos. El hormigón no se colocará en ninguna pieza hasta que la colocación del refuerzo haya sido aprobada.

Los caballetes de apoyo, alambres para amarre, y otros elementos utilizados para sostener, ubicar en posición, o atar los refuerzos recubiertos de compuestos epóxicos se harán o cubrirán con material dieléctrico.

Los empalmes, excepto cuando se indiquen en los planos, no se admitirán sin la aprobación del Ingeniero. Las longitudes de solapado serán como se indica en los planos. La soldadura del acero de refuerzo no se admitirá a menos que se indique en los planos o le autorice el Ingeniero por escrito. Todas las soldaduras se ajustarán a los requisitos previstos en AWS D 1.4. La composición química del acero que va a ser soldado no podrá exceder lo siguiente:




Propiedad




Porcentaje Máximo




Carbono ©




0.30




Manganeso (MA)



1.50




Equivalente en Carbono (C.E.)


0.55

Todos los soldadores deberán justificar su idoneidad en base a pruebas de calificación antes de comenzar el trabajo. Cada soldadura se probará mediante la utilización de partículas magnéticas, radiografía, u otras técnicas de inspección no destructivas. Pueden usarse acopladores mecánicos en lugar de soldadura con la aprobación del Ingeniero, y siempre que dichos acopladores proporcionen un 125 por ciento de la resistencia a la tracción especificada para el acero de refuerzo.

No se permitirá la colocación de barras sobre capas de hormigón fresco a medida que la obra avance o el ajuste de barras durante la colocación del hormigón.

Las barras del refuerzo principal que soportan determinados esfuerzos se empalmarán sólo cuando se indique en los planos o en los trazados de taller aprobados excepto en los empalmes solapados o refuerzo de haces.

La separación de las barras paralelas será de la medida del plano más o menos 1½ pulgadas (3.8 centímetros), tal tolerancia no será acumulativa. El promedio de cualesquier dos espacios adyacentes no excederá la separación del plano.

10.4 MÉTODO DE MEDICIÓN


El acero de refuerzo se medirá por libras (kilogramo), terminado en el emplazamiento y aceptado.

Cuando el renglón en el formulario de la licitación sea indicado como “Cantidad Final” no se realizarán mediciones de cantidades salvo lo previsto en la Subsección 109.05.

No se concederán bonificaciones por concepto de recortes, alambre, u otro material empleado para asegurar el refuerzo en el lugar.

No se harán pagos por empalmes agregados para conveniencia del Contratista.

10.5 FORMA DE PAGO

Las cantidades, determinadas como se ha establecido anteriormente, se pagarán al precio contractual por unidad de medición, respectivamente, para cada une de los renglones de pago individuales, enumerados a continuación, indicados en el formulario de la licitación, cuyos precios y pago constituirán la compensación total por todo el trabajo prescrito en esta Sección.

Cuando el formulario de la licitación no contenga un renglón para el acero de refuerzo y éste sea necesario para otros renglones contractuales de trabajo, no se efectuará pago directo para el acero de refuerzo, y el suministro y colocación del mismo se considerará como una obligación accesoria del Contratista cubierta en conformidad con las otras partidas contractuales de trabajo.

El pago se realizará para las siguientes partidas de pago según corresponda al presupuesto asignado:

3.6.
ACERO ESTRUCTURAL
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11 PROVISIÓN DE BASUREROS

11.1 DEFINICIÓN

Por provisión de basureros se entiende a la adquisición, distribución y uso de los basureros con tapa e inoxidables para almacenamiento temporal de los residuos sólidos que se generan en campamento y frentes de trabajo; la provisión debe ser computada desde la instalación de faenas hasta la finalización de todas las actividades, debiendo usar en campamento 3 basureros y 1 por cada frente de trabajo. Los residuos almacenados en los basureros de campamento deben trasladarse al servicio municipal autorizado o trasladarse hasta el entierro sanitario en lugar definido por el supervisor y autorizado por el fiscal del ENDE, antes de que emitan olores o estén llenos. Una vez concluida la obra los basureros deberán dejarse en la unidad educativa o entidad pública que esté más cercana del lugar de ejecución de obra, como donativo, aspecto que deberá ser con un acta que demuestre este hecho.

Muestras de Basureros

 [image: image1.png]



Modelo de basureros de 120 lt

11.2 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado una vez verificado el cumplimiento de la compra y distribución de los basureros como ejecución del ítem. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

9.1.
BASUREROS CON TAPA
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12 GESTION Y DISPOSICION DE RESIDUOS SOLIDOS

12.1 DEFINICIÓN

Por manejo de residuos sólidos se entiende a las actividades permanentes de limpieza, recolección, almacenamiento, transporte y disposición final de los residuos sólidos generados por las actividades que realiza la empresa, tanto en obra como en campamento, este ítem empieza desde la instalación de faenas hasta  la  conclusión  de  actividades  constructivas;  el  objetivo  de  esta  actividad  es  mantener  en  todo momento el área de influencia de la obra del proyecto en condiciones higiénicas, evitando problemas a la salud y al medio ambiente. Las actividades de este ítem son:

a) Recolección y almacenamiento en campamento será realizada en 3 basureros de colores distintos proveídos por la empresa, en cada frente de trabajo deberá existir 1 basurero para la recolección y almacenamiento temporal. Los colores para el almacenamiento temporal en campamento son: 

b) Basurero verde para residuos orgánicos que son: aquellos susceptibles de sufrir un proceso de descomposición como restos de frutas, restos de verduras, restos de comida de origen vegetal y restos de jardín

c) Basurero negro o azul para residuos inorgánicos que son: restos de papel y cartón, restos de

PVC, restos de pet y plásticos, restos de metal, restos de prendas de vestir y otros restos que tardan en el proceso de degradación (color de basurero también para frente de trabajo, sin embargo, en obra podrá usarse también bolsas, el objetivo es que la recolección sea diaria)

d) Basurero rojo para residuos peligrosos que son aquellos que por su composición tienen la capacidad de comportarse como tóxicos, corrosivos, inflamables, reactivos y/o patógenos, en este grupo están las pilas y baterías de electrodomésticos, restos de termómetros, restos de filtros de aceite, restos de pinturas, restos de luminarias fluorescentes, restos de barniz, envases o restos de fungicidas y plaguicidas

e) Transporte, los residuos acumulados en los basureros deben transportarse hasta el sitio de disposición final (fosas excavadas para entierro sanitario de residuos) o hasta la entrega a un servicio autorizado por el ENDE.

f) Disposición final para casos en que no exista un relleno sanitario o botadero del ENDE respectivo, la disposición final se realizará en fosas excavadas y cubiertas con tierra, con objeto de evitar malos olores, contaminación del ambiente y proliferación de vectores. Esta disposición será periódica hasta el final de las actividades de la empresa y de forma separada (en dos fosas distintas) 1 para residuos orgánicos y otra para inorgánicos. En caso de existir el servicio de disposición final en el municipio, la empresa de forma obligatoria deberá entregar sus residuos a este servicio de forma periódica y contando con un contrato con el ENDE.

f)   Los residuos peligrosos que normalmente son en pequeñas cantidades obligatoriamente deberán ser entregados al ENDE para su disposición final, entrega que deberá ser con acta e indicando el peso total de los residuos entregados.

12.2 ELECCIÓN DEL SITIO PARA EXCAVACIÓN DE FOSAS QUE PERMITA LA DISPOSICIÓN FINAL

Los sitios para excavación de fosas y disposición final de los residuos deberán cumplir con los siguientes requisitos mínimos:

·  Estar ubicados a más de 30 metros de fuentes de agua de consumo y por lo menos a 20 metros de distancia de las orillas de causes de agua

·  Las fosas deben ubicarse en terrenos secos y deben mantenerse secos, para esto el fondo de la fosa debe estar por lo menos ½ metro encima del nivel freático, nunca en contacto con este nivel.

·  Las fosas deben tener un máximo de 1 metro de profundidad, el ancho o radio será variable en función a la cantidad de residuos generados y dispuestos para entierro sanitario

· La ubicación de fosas debe tener autorización del fiscal o la unidad ambiental del ENDE respectivo

· Forma de realizar el entierro sanitario de desechos en fosas
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        Fosa para disposición final de residuos y Forma de disponer y cerrar la fosa 

El contratista deberá proveer la mano de obra, materiales, equipo y herramientas necesarias para cumplir con el ítem de manejo de residuos sólidos.

12.3 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado en dos cuotas, en la primera planilla un 40% y en la planilla de cierre el restante 60%, previa verificación del cumplimiento de la ejecución del ítem. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

9.2.
GESTION Y DISPOSICION DE RESIDUOS SOLIDOS


GLB

13 CINTA DE SEÑALIZACIÓN   

13.1 DEFINICIÓN

El ítem cinta de señalización comprende la dotación y uso de una cinta plástica de señalización para los

lugares que requieran ser cerrados, como, excavaciones abiertas y lugares que representen riesgo de accidente a personas ajenas a la obra. La cinta deberá ser usada permanentemente (día y noche), con altura variable entre 1,3 a 1,5 metros de altura y mientras exista riesgo de posible accidente, este tipo de señalización permite mantener a personas ajenas fuera del radio que delimita la cinta. 

El contratista deberá proveer los materiales de apoyo o fijación de las cintas, como bombones o soldaditos y la mano de obra, necesarias para cumplir con la implementación de este ítem.
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13.2 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado dentro del ítem de excavaciones, por lo que el ítem de excavaciones deberá prever

la cantidad necesaria de la cinta de señalización en la elaboración de su precio unitario. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

9.7.
CINTA PLASTICA DE SEGURIDAD



ML

14 PROVISIÓN Y PLANTACIÓN DE PLANTINES 

14.1 DEFINICIÓN

El ítem provisión y plantación de plantas nativas, comprende el suministro y plantado de plantas forestales de especies nativas al ecosistema donde serán colocadas; tiene por objeto restaurar los daños ocasionados a la cobertura vegetal en la ejecución de obras, así como mejorar la calidad del ambiente en el área de influencia de la obra.

14.2 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado una vez verificado el cumplimiento de la provisión y plantación de las plantas, pero

además de las medidas que tome la empresa para garantizar la vida y el desarrollo de las plantas por un periodo mínimo de 90 días. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

8.2.
PLANTINES



PZA

15 SEÑALIZACIÓN  

15.1 DEFINICIÓN

El ítem señalización vertical comprende la dotación y uso permanente de señalización vertical informativa en zonas activas de obra y en sectores que representen riesgo de accidente. Este ítem tiene por objeto informar y evitar accidentes al personal que trabaja en la empresa, así como a personas que transiten por el área de influencia de la obra.

15.2 TIPO DE SEÑALIZACIÓN VERTICAL QUE SE USARA EN OBRA

Caballete o tranquera portable

Son fabricadas de madera y pintadas en franjas de color negro y amarillo, además tienen un mensaje que indique el posible riesgo o la actividad que se realiza, por su carácter temporal son diseñadas para ser transportadas fácilmente y emplearse varias veces. Las señalizaciones verticales de este tipo deberán ser usadas en los horarios de trabajo activo y en zonas que representen riesgo de accidente, por el lapso que este latente este riesgo; los mensajes usados podrán ser:
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15.3 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado en función a la cantidad de señalización usada en obra y la verificación del cumplimiento permanente del uso de este tipo de señalización. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

9.6.
Señalización INFORMATIVA



PZA

9.5.
Señalización PREVENTIVA



PZA

16 TRANSPORTE Y RETIRO 

16.1 DEFINICIÓN

El transporte y retiro de consiste en el trabajo de recolección, transporte y disposición final de todos los materiales sobrantes que haya generado la obra; la disposición final debe ser en un sitio autorizado por el ENDE correspondiente. Este ítem tiene como objetivo dejar el área de influencia de la obra libre de todo material sobrante como arenas, piedras, maderas, etc., así como escombros que sean producto de demoliciones o del derrame de hormigón que pudo ocurrir en el proceso de su preparación y/o transporte.

Transporte de material hasta el lugar de obra para la realización de las actividades de hormigón denominado sobre acarreo.

16.2 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado en función a las mediciones y precios unitarios, una vez que se haya verificado que el área intervenida y el área de influencia del proyecto, estén libres de todos los materiales usados o de los escombros generados. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

1.5.
SOBREACARREO AGREGADOS
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2.2.
TRANSPORTE DE MATERIAL DE RETIRO


GLB

2.1.
RETIRO DE CABLES




ML

17 PLACA ENTREGA DE OBRA

17.1 DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la provisión y colocación de una placa recordatoria, la misma que se instalará a la conclusión de la obra en el lugar que sea determinado por el Supervisor de Obra. 

17.2 MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

La placa deberá ser de una lámina de 0.5 mm. de espesor, sobre una base semidura de 2 cm. de espesor, sujeta con tornillos sin fin y cubiertos con tapas de bronce fundido en forma piramidal de 1.5 x 1.5 cm. Estas especificaciones son variables y dependen del tipo de la obra a ejecutar. 

Así mismo, las placas podrán ser ejecutadas de una aleación de bronce y zinc u otras aleaciones aprobadas por el supervisor de obras.

17.3 FORMA DE EJECUCION

La placa deberá ser fabricada en empresas de serigrafía especializadas en bronce o empresas especializadas en fundido de placas.

El diseño y características de la placa de entrega de obras deberá ser solicitada por la empresa ejecutora de la obra a la supervisión.

Colocado de la placa

Una vez que la placa ha sido aprobada por supervisión, se la colocará necesariamente bajo techo y preferentemente en el ingreso principal. En caso de edificaciones a una altura de la base no menor de dos metros.

En ningún caso se aceptarán sistemas de sujeción que no den garantía de perpetuidad a las placas, las mimas que no podrán ser retiradas, bajo ninguna argumentación, salvo que las mimas, no orienten directamente a las recomendaciones específicas de la obra.

17.4 MEDICION

La placa de entrega de obra se medirá por pieza debidamente instalada y aprobada por el Supervisor de Obra.

17.5 FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos de detalle y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean   necesarios para   la   adecuada   y correcta ejecución de los trabajos.

8.1.
PLACA DE ENTREGA DE OBRA



PZA

18 PROVISIÓN Y COLOCADO DE ARTEFACTOS SANITARIOS

18.1 DEFINICIÓN

Por provisión de artefactos sanitarios se entiende a la adquisición, distribución y uso de letrinas y lavamanos e inoxidables temporales para los residuos sólidos que se generan en campamento y frentes de trabajo; la provisión debe ser computada desde la instalación de faenas hasta la finalización de todas las actividades. Los residuos almacenados en el campamento deben trasladarse al servicio municipal autorizado o trasladarse hasta el entierro sanitario en lugar definido por el supervisor y autorizado por el fiscal del ENDE, antes de que emitan olores o estén llenos. Una vez concluida la obra deberán ser retirados con los cuidados recomendados por supervisión.

Letrinas y lavamanos
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18.2 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

El pago será realizado una vez verificado el cumplimiento de la compra y distribución de los basureros como ejecución del ítem. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA y el SUPERVISOR.

9.4.
LAVAMANOS PORTATIL



PZA

9.3.
LETRINA MOVIL
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19 PROVISIÓN Y ARMADO DE GAVIÓN

19.1 DESCRIPCIÓN

Este trabajo consistirá en la ejecución de dispositivos de desviación de una corriente de agua o de estructuras de sostenimiento, de conformidad con los detalles y secciones típicas que figuran en los planos, y en los lugares establecidos en los mismos o donde indique el INGENIERO.

Los gaviones estarán constituidos por una serie de canastas de tela metálica llenada con piedra y respaldada por un relleno de rocas amontonadas.

19.2 MATERIALES

CANASTA Y COLCHONES DE MALLA METALICA 

La estructura metálica de las canastas y colchones estará constituida por alambre de acero dulce fuertemente galvanizado, formando una malla hexagonal a doble torsión y triplemente trenzada.  Las dimensiones de la malla serán fijadas en los planos, en las Especificaciones Técnicas Especiales o por el INGENIERO, no debiendo la máxima dimensión del hexágono sobrepasar el tipo 8 x 10.

Las canastas y colchones se suministrarán con diversas longitudes y alturas, debiendo atender a las dimensiones del proyecto u ordenadas por el INGENIERO.

Las canastas y colchones se fabricarán de tal manera que los costados, extremos, tapa y diafragmas puedan montarse en el lugar de construcción formando un cesto prismático rectangular de los tamaños especificados.  Las canastas y colchones serán de estructura unitaria, es decir, la base, tapa y costados se tejerán formando un solo cuerpo y se unirán a la sección de la base de tal manera que la resistencia y flexibilidad en el punto de unión sean por lo menos iguales a las de la malla.  Los colchones deben llevar la tapa separada de la estructura de base.

Sin perjuicio de la colocación de tensores, cuando la longitud pase de 1,50 m. o 1.5 veces el ancho, las cajas se dividirán mediante diafragmas (que tendrán la misma malla y grosor que el cuerpo) en secciones de igual longitud y ancho.

Las canastas estarán provistas de los diafragmas y tensores requeridos, sujetos en posición adecuada en la base, de tal manera que no sean necesarias más uniones.

Los colchones, que son estructuras de pequeña altura, tendrán diafragmas a una distancia no mayor de 1.00 m.

La malla se fabricará de tal manera que no se desteja, definiéndose esta propiedad como la capacidad para resistir la separación en cualquiera de los nudos o uniones que formen la malla, cuando se corta un sólo alambre en una sección de la malla y sometiéndose ésta al ensayo de carga descrito en la prueba de elasticidad.

Los alambres de costura de las aristas, de los diafragmas y de los tirantes, serán de 2.20 o 2.40 mm y tendrán las mismas características del alambre utilizado para la fabricación de la malla.

La malla se fabricará con alambre de acero galvanizado, que tenga el diámetro mínimo de 0.114” y una resistencia máxima a la tracción de 70.000 libras/pulgada cuadrada.  El alambre tendrá un revestimiento mínimo de zinc de 0.80 onzas/pie cuadrado, ajustándose a la Especificación Americana QQ-W-461g.

La adherencia del revestimiento de zinc al alambre de acero deberá ser tal que, después de que el alambre haya sido enrollado a un mandril de diámetro igual a 4 veces el del alambre, el revestimiento no se desprenda o quiebre de manera que pueda ser sacado pasando el dedo.

Cada envío de canastas o colchones para el Proyecto deberá venir acompañado de un certificado del fabricante, debidamente legalizado, en el que se indique que el material se ajusta a los requisitos de esta Especificación.

RELLENO DE PIEDRA

Las piedras para el relleno de las canastas y colchones deben ser provenientes de roca sana o cantos rodados de buena calidad, presentando elevada resistencia mecánica a la disgregación bajo acción del intemperismo.  Debe darse preferencia a piedras de peso específico elevado, excluyéndose las capas superiores de canteras, areniscas friables, etc.  Las dimensiones mínimas de las piedras serán: para relleno de canastas de 12 a 30 cm; para relleno de colchones de 10 a 20 cm.

FILTRO

Cuando el proyecto así lo requiera, entre el terreno natural o terraplén y el gavión, deberá ser colocada una capa de material filtrante de granulometría y calidad de material indicadas en el proyecto o por el INGENIERO, o bien una manta geotextil, obedeciendo la especificación AASHTO M 288-82

REVESTIMIENTO CON MORTERO

Cuando el proyecto o el INGENIERO requieran el revestimiento de los gaviones con mortero de cemento, los materiales deberán satisfacer la Especificación 110-014 Hormigones y Morteros.

19.3 EQUIPO

El equipo a ser utilizado será el adecuado para el transporte de los materiales al lugar de las obras, extracción de las piedras con las dimensiones y calidad especificadas, así como para el cierre de las canastas con martillos, palancas y otros.

19.4 EJECUCIÓN

Los terrenos de fundación de las estructuras de gaviones, deberán ser planos y previamente aprobados por el INGENIERO.

Las canastas y colchones deberán ser armadas en el sitio definitivo, poniendo verticales las paredes y cabeceras y cociendo las aristas verticales con el alambre descrito anteriormente.

Estas costuras serán ejecutadas de modo continúo pasando el alambre, por todos los huecos de la malla, y dando doble vuelta a cada dos huecos, uniendo firmemente los alambres de refuerzo de las aristas de la estructura de la malla.

Cuando la estructura prevé el uso de varias canastas o colchones con dimensiones estandarizadas por el fabricante, luego de preparadas varias unidades, se colocarán las mismas de acuerdo a los alineamientos y cotas previstas en el proyecto u ordenadas por el INGENIERO.

Estas unidades serán costuradas entre sí de modo similar al armado de las estructuras, de forma a constituir una estructura monolítica.

Antes o durante el relleno de piedra de las estructuras deberán costurarse en forma similar los diafragmas y colocarse tirantes horizontales, verticales y oblicuos en las esquinas de los paralelepípedos, de forma a evitar la deformación de la estructura metálica, cuando la misma sea rellenada con las piedras.

El relleno con las piedras debe ser ejecutado cuidadosamente de modo que los vacíos entre las mismas sea el mínimo, evitando así futuros asentamientos.

Durante el armado, el manipuleo y el rellenado de los gaviones se debe tener el cuidado necesario para evitar dañar el galvanizado de los alambres.

Concluido el relleno de piedras, se cerrará la canasta o el colchón con la tapa de cada unidad, costurándola en todos los bordes y diafragmas y cerrando los tirantes verticales.

Cuando la estructura prevé unidades superpuestas a las ya concluidas, éstas deberán ser firmemente costuradas entre sí, siguiendo los procedimientos mencionados.  La parte superior de los gaviones sobre los cuales apoyarán las nuevas estructuras deberán ser rellenadas con piedras menores de modo a presentar una superficie lo más regular posible, antes del rellenado de la unidad superior.

El revestimiento tendrá el espesor indicado u ordenado, pero no será menor de 3 cm., debiendo cubrir toda la malla de alambre.

19.5 CONTROL POR EL INGENIERO

El control del INGENIERO se orientará por el proyecto y la presente Especificación.

El INGENIERO exigirá el cumplimiento de los requerimientos para el revestimiento de zinc y la resistencia de los alambres.  La realización de los ensayos que fueran necesarios serán por cuenta del CONTRATISTA, y serán realizados en laboratorios idóneos aprobados por el INGENIERO, independientemente de los certificados expedidos por los fabricantes.

Las tolerancias admisibles serán las siguientes:

•
con relación al diámetro del alambre:


+ 2.5 %

•
con relación a la longitud del gavión:


+ 3, O %

•
con relación a la altura y ancho del gavión:


+ 5,0 %

19.6 MÉTODO DE MEDICIÓN

Las obras de gaviones serán medidas por metro cúbico, considerando las dimensiones de proyecto u ordenadas por el INGENIERO.

Los materiales filtrantes colocados entre el terreno y el gavión serán objeto de medición solo cuando así lo indiquen las Especificaciones Técnicas Especiales, en metros cúbicos, considerando las dimensiones ordenadas o de proyecto.

La manta de geotextil será medida por metro cuadrado, de acuerdo a las dimensiones del proyecto u ordenadas por el INGENIERO.

El revestimiento con mortero de cemento será medido en metros cuadrados, de acuerdo a las dimensiones del proyecto u ordenadas por el INGENIERO.

19.7 FORMA DE PAGO

Los trabajos de construcción de las obras de gaviones, medidos en la forma indicada en el numeral 6, se pagarán a los precios unitarios contractuales correspondientes a los ítems de pago definidos y presentados en los formularios de propuesta.

Dichos precios serán la compensación total por el suministro y colocación de todos los materiales, así como toda la mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para ejecutar las obras prescritas en esta Especificación.

7.2.
Provisión Y ARMADO DE GAVIONES
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